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AHHOTALUA

Cratest mocBsimeHa crenuduke mepegaun  Gpa3eosIOTUIECKUX  CAUHHUI] B
XyIO)KECTBEHHOM TEKCTE C TOYKM 3PEHUS TEOPUHU YPOBHEU HKBUBAICHTHOCTH.
Marepuanom NpakTUYECKOr0 HCCIEA0BAHUS TOCITYKWII aHTJIOSA3bIYHBIN poMadH Mapuo
IIpr030 «KpecTHbIil OTE» U €ro MepeBOoJl Ha PYCCKUM SI3bIK, BBIITOJIHEHHBIM Mapuei
Kan. B craTtbe paccMOTpeHBl Takue TMOHATHS, KaK «XYyIOKECTBEHHBIM THCKYpCY,
«XYJ0XKECTBEHHBIN TIEpEeBOAY, «TepeBOaYECKAs SKBUBAJICHTHOCTH,

MIPOAHAIM3UPOBAHBI CIIOCOOKI Mepeaun Gpa3eoaI0ru3MOB PA3TUIHBIX CEMAHTUUECKUX
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TUIIOB. Y CTAHOBJICHO, YTO TPHU MEepeBOe (Ppa3eoqOrnuecKux CpameHuii 00pa3HOCTh
COXpaHsUIach C TOMOIIBI0 (Pa3eosOrHueckoro MKBUBaJeHTa Wi aHainora. [lpwu
nepeBojie (pa3eoqornyecKux eIMHCTB UCTIONb30BAIUCH KaK (Ppa3eoornuecKue, Tak
1 Hepa3eoIornuecKue crnocoObl: KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa, ONUCaTENbHbIN epeBol,
KaJIbKMPOBAaHWE, A TAaKXK€ JIOTMYECKOE pa3BUTHE, KOMIEHCAUs U Jp.
®dpa3eoq0oruyecKre CoueTaHus MepeBeieHbl He(Ppa3eoJOrnyecku: KalbKUPOBAHUEM,
OMUCATENILHBIM MEPEBOJOM WM C MOMOIIBI) KOMIPECCHUU. DKBHUBAJICHTHOCTH IPHU
MEPEeBOJIC, KaK MPABWIO, JOCTUTANACh JIMIIb HA KOMMYHHUKATUBHOM U CUTYaTHUBHOM
YPOBHSIX C TOJHBIM WJIM YaCTUYHBIM H3MEHEHUEM CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYPBI
OpUTHHAJIA U/ UK €ro JIEKCUYECKOTr0 HAIOIHEHHUS.

KiarueBble c¢JioBa. XYJI0XECTBEHHBIM JUCKYpPC, XYHAOKECTBEHHBIA IE€PEBOJ,
nepeBouecKasl HKBUBAJICHTHOCTh, YPOBHU OKBUBAJIEHTHOCTH, (Ppazeosorusm,

HNIUOMAaTHYHOCTh, KOMIICHCAIIUA.
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Abstract

The article is dedicated to the specifics of translating phraseological units in literary
text from the perspective of the theory of translation equivalence levels. The practical
research is based on the English-language novel "The Godfather" by Mario Puzo and
its translation into Russian by Maria Kan. The article examines the following concepts:
“literary discourse”, “literary translation”, and “translation equivalence”, and analyzes
methods for conveying idioms of various semantic types. It is established that in
translating phraseological fusions, their idiomaticity was largely preserved by using a
phraseological equivalent or analogue. In the translation of less idiomatic
phraseological unities, both idiomatic and non-idiomatic methods were used:
contextual substitution, descriptive translation, calquing, as well as logical
development, compensation, etc. Phraseological combinations were translated non-
idiomatically using calquing, descriptive translation, or compression. Equivalence in
translation was generally achieved only at the communicative and situational levels
with complete or partial alteration of the original's syntactic structure and/or its lexical
content.

Keywords: literary discourse, literary translation, translation equivalence, levels of

equivalence, phraseological unit, idiomaticity, compensation.

XyIOKECTBEHHAs1 JUTEparypa SBISIETCA HEOTHEMJIEMOW YacTbl JKHU3HU
yenoBeKa. XYyIOKECTBEHHBIM JHUCKYPC MPEANOJIaracT B3anMMOJICHCTBUE aBTOpa WU
peIMIUEHTa TOCPEACTBOM o0pa3Hoil wuHpopManuu. YacTOTHBIM 3JIEMEHTOM
XYJ0’KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS SIBIISIOTCS YCTOWYMBBIE OOpa3HbIE BBIPAKEHHS, a

UMeHHO (pazeonoruueckue equHulsl (naisee — OE), npunaroiire Tekcty 00pa3HOCTb
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AMOTUBHOCTH U SKCIPECCUBHOCTH. [IpeaMeToM n3ydyeHus: B JaHHOW CTaThe SIBISIOTCS
CIIOCOOBI TOCTHKEHUSI SKBUBAJICHTHOCTH TPU MEpeBojie (Ppa3eoqoruyecknx eIuHuUIL
Pa3JIMYHBIX CEMAHTUYECKUX THUIIOB B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE.

OCHOBHBIM CHCTEMOOOPA3YIOIIUM TIPU3HAKOM XV O0HCECMBEHHO20 OUCKYPCA
sBIsieTcss (PUKTHUBHOCTH [8, C. 164]: XynOXKECTBEHHBIM TEKCT 3aKiouacT B cede
BHUPTYAJIBHYIO PEATBHOCTh 0COO0r0 «MEHTAILHOTO Mupa» [9]. S3bIkoBbIC €MHUIIBI B
paMKax XyJI0KECTBEHHOro JHUCKypca, kak mumer T.A. CumopoBa, «Iepexoiiar Ha
acTeTHYeCKUi Koy [8, C. 164], T.e. HCITONB3YIOTCS IS CO3JaHMS XYI0KECTBEHHBIX
o0pa3oB. C TOYKM 3peHUsS MEPEBOJOBEACHUS TEKCTHl XYHAO0KECTBEHHOT'O JHCKypca
NepEeIaoT TJIAaBHBIM 00pa30M 3CTETHUYECKYI0 nHpopmartuio [2, €. 250].

[Ton xyooorcecmeennvimv nepesodom TIOHHUMAETCS BUJ  OPUTHHAIBHOTO
XYyJI0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, B MPOLIECCE KOTOPOrO JIMTEPATYPHOE MPOU3BEAECHUE,
CYLIECTBYIOIIlEE HA JAHHOM SI3bIKE€, MAaKCUMAaJIbHO IOJHO BOCCO3JAETCs Ha JIPYroM
S3bIKE €ro XYJAOKECTBEHHBIMU CPEJCTBAMH, CTAHOBSICb HOBBIM €IMHCTBOM
cojiepkaHusi U (POpMbI B YCIOBUSIX JPYroro si3blka U JPYrod 3THOKYJIBTYPHI,
MOJIHOLICHHBIM JIUTEPATYPHBIM MPOU3BEACHUEM HUHTEPHPETAIMOHHOTO UCKYCCTBA |7,
c. 28].

Crnenyer OTMETUTh, 4YTO CYIIECTBYET pa3HULA MEXKIY MOHATUAMHU
«XYHO0KECTBEHHBI MEPEBOM» M «IEPEBOJ XYI0KECTBEHHOW mHUTEpaTyphbl». T.A.
Ka3zakoBa nuiier, «B OTJIMYHE OT NMEPEBOAA XYIO0KECTBEHHOM JIUTEPATyphl MOHITUE
COOCTBEHHO XY0024cecmeeHH020 nepesooa npearnoaraer TBOPYECKOE
npeoOpa3oBaHWE  MOJJMHHMKA C  HUCIIOJB30BAaHMEM  BCEX  HEOOXOIUMBIX
BBIPA3UTEIIbHBIX BO3MOXKHOCTEHN MEPEBOASIIETO SI3bIKA, COTPOBOKAAEMOT'0 BO3MOMKHO
OoJiee MOJTHOM Mepexayeii TMTepaTypHbIX 0COOCHHOCTEH opurnHanay [4, C. 6].

KadyecTBO  Xym0oKECTBEHHOTO TNE€peBOAA  OLIEHUBAIOT IO  OTHOIICHUIO
9KBUBAIEHMHOCMU MEXIYy HUCXOIHBIM M mnepeBogHbIM TekctoM. B.H. Komwuccapos
OTIpPEIENIIeT TMOHSATHE «IKBUBAJICHTHOCTh TMEPEBO/A» KaK «OOIIHOCTH COACpKAHUS

(cMbICiTOBasi OJNM30CTH) TEKCTOB OpHMrHMHala u mepeBoma» [5, €. 47]. Ilpemen
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MEPEeBOAYECKONH AKBHUBAJICHTHOCTH — OSTO MAaKCUMAaJIbHO BO3MOXXKHAs CTCIICHb
COXpaHCHHUs COJICpKaHUs OpUTHHANIA TIpU TiepeBoe [5, €. 51].

B.H. KomuccapoB BbLIENSIET ISATh YPOBHEN SKBUBAJICHTHOCTH, CBSI3aHHBIX JAPYT
C APYroM Mo UepapXuuecKOMy MPUHIUMY: 1) ypOBeHh KOMMYHUKAaTUBHON (QYyHKIINY;
2) ypOBEHb BHES3BIKOBOM CHTYyaIlud; 3) YPOBEHb CIIOCOOA ONMUCAHHUS BHES3BIKOBOM
CUTYyaIuu; 4) CAHTAKCHUCCKUH YPOBEHbB; D) JIGKCHKO-CEMaHTHUECKHiA [5].

Ha nepsom yposne 3kBUBaJICHTHOCTH TJIABHOM 3a/1aueii SBIIICTCSA JOCTHKCHUE
KOMMYHHKATHBHOW IIEIM BBICKA3bIBAHHWS 3a CYET HHOTJA IIOJTHOTO H3MCHCHHUS
JICKCUYECKOT'0 U CHHTAaKCHIECKOro coctaBa. Ha emopom yposne SKBUBaJICHTHOCTH HE
TOJILKO COXPAHSETCS IeJIb KOMMYHHKAI[MHM, HO ¥ OIUCBIBACTCS BHES3BIKOBAS
CUTYyaIusi, 0 KOTOPOH HJIET peub B BhICKa3biBaHWW. OJIHA W Ta K€ CUTYyalUs MOXKET
OBITH OMHCaHa Pa3HBIMHU CIIOCO0AMU, CIIEOBATEILHO B CONEPIKAHUU BBHICKA3bIBAHUS
OTCYTCTBYET OOIIHOCTH SI3BIKOBBIX CPEACTB. Ha mpemvem ypoere SKBUBAJICHTHOCTH
COXPAHSIOTCS XapaKTepHbIe JUIS JBYX MPEAbIAYIIMX THIOB (AaKTOphl (IIEIb
KOMMYHHKAIIUM M CHUTYyaIlds), HO U COXPAHSIOTCS OOILIUME IOHATHS, C IOMOIIBIO
KOTOPBIX OIMMCBIBaeTCs cutTyanus [5, . 52-68].

Ha uemeepmom yposne, Hapsiny ¢ BBIIICYIIOMSHYTBIMA KOMIIOHCHTAMH TIEPBBIX
TPEX YpOBHEH, MOJTHOCTHIO WJIM YaCTHYHO COXPAHSETCS CHHTAKCHYECKas CTPYKTypa
opuruHaia. KpoMme 3T0ro, HCIojib3yloTCss CHHOHUMUYIHBIE CTPYKTYPBI C TIPSIMON FITH
oOpaTHOM TpaHchopMalmeli, He BIJIEKYIIHE 3a COOOH CYIIECTBEHHOIO H3MEHEHHUS
CMBICIa BBICKa3bIBaHWs. Ha nsamom ypoene SKBUBAICHTHOCTH COXPAHSIOTCS BCE
OCHOBHBIC YacTH COJEp)KaHUs opuruHaia. JlJis JaHHOTO YpOBHS XapakTepHa
OOIIHOCTh JIEKCHYECKOM CEMaHTHUKH CJIOB OpWTHHAJIAa M IepeBOJa, M3-3a YEero
JOCTUTACTC MaKCHMaJlbHasl CTeleHb OJM30CTH CcojiepkaHus. JlaHHBIH YpPOBCHB
npe/noaraet SKBHBAJICHTHOCTh JICHOTaTUBHOTO, KOHHOTaTUBHOTO,
CTHJIMCTHUYECKOT0, aCCOIMaTUBHO-00pa3HOro 3HavueHui [5, €. 69-93].

Oco0yro TpPyIHOCTh B XYJIOKECTBCHHOM TIIEPEBOJIC IPEICTABISET TEPEBOJ
YCTOHYMBBIX (MIUOMATHYECKUX) BhIpakeHuid. CoxpaHeHHEe OOpa3HOCTH OpUTHHAIA

MOKET OBITh 00S13aTEILHBIM YCIIOBHEM JIOCTHKECHUS SKBUBAIICHTHOCTH IepeBoia [ 9, C.
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87], moCKOJIbKY HAJTMYIHE UIHOMBI B TEKCTE SIBIIICTCS €0 «MHBAPUAHTHBIM CHCTEMHBIM
MPU3HAKOMY, CIIEIOBATEIbHO TIEPEBOMYUK JOJDKEH IJM0O0 TmepenaaTh HANOMY C
MOMOIII0 aHAJora WM SKBUBAJICHTA, JIMOO MPHUOETHYTh K MPUEMY MO3UIIMOHHOM
Kommencanuu [1, €. 192].

Cnioco6 mepeBoja 3aBUCUT OT cemaHTUueckoro tumna ®OE, T.e. oT cTeneHu ero
00pa3HOCTH, WM CEMAHTHUUYECKOW cniassHHOCTH KoMnoHeHTOB. 1o B.B. Bunorpanosy,
®FE MOXXHO pa3JeluTh Ha TPU OCHOBHBIE IPYNIIbL: 1) (pazeosornueckue cpameHus —
YCTOMYMBBIE COYETAHMS CJIOB, 3HAUYEHHE KOTOPHIX HE MOTHUBHUPOBAHO 3HAUYCHUEM
BXOJSIINX B HUX OTJAEIbHBIX CJIOB (HAIIP., MOYUms Aichl, Oums Oaxkiywu U T.I1.); 2)
dpazeosnornueckue E€IUHCTBA — YCTOWYMBBIE COUYETAHUSA CIIOB, Yb€ 3HAUYCHHE
MOTHBHUPOBAHO, CBSI3aHO C TIOHMMaeM OOpa3HOW COCTAaBISIONICH (HAIp., HOOAUBAMD
MAcna 8 020Hb, 8blHb 0d NOJOMHCH, U3 02HS 0d 8 NOALIMA U T.11.); 3) Ppa3eosiornyeckue
COYETaHUS — BBIPAXKEHUS, COCTOSIIINE U3 CIIOB, Yb€ YIOTPEOJIEHHE C IPYTUMU CIIOBAMU
OrpaHUYEHO (HAIp., CIIOBO NOMYNUMb MOXKET COUYETaThCA JIMIIb CO CIOBaMU 21d3d,
830p, 632150, 20108Y) [3, €. 140-161].

®E c HU3KOI CTENEeHbIO HINOMATUIHOCTH ((Ppazeosiornyeckrue COUeTanms), Kak
MIPABHJIO, TICPEBOJISITCS C TOMOIIBIO OHOTO clIoBa (Hamp., to have a rest — omooxnyme,
to take offence — o6uoemocs u 1.11.) [6, C. 51].

Crnoco0sb1 niepeBona oopasubix OF (dhpaszeonornvyeckre equHCTBA U CpALICHU)
nenarcst Ha (dpaszeonormdyeckue M Hedpaseonoruueckue: K dpazeonmornueckum
cnocobam mnepeojga (PE B opurunane = @OE B s3blke mnepeBona) OTHOCATCSA
creaywomue: 1) gpaszeonoeuueckuii sxsusarenm mpeactapiser cooorr ®E s3bika
NEepPeBO/Ia, KOTOPbIM TMOJHOCTBIO COOTBETCTBYET MO CMBICIY aHIVIMHCKOMY
¢dpazeonoruzMy u ocHoBaHa Ha ToM ke oopase (Heel of Achilles — Axunrnecosa nama,
Sword of Damocles — Jamoxnoe meu; The game is not worth the candle — uepa cmoum
céey U T.1.; 2) Ghpa3eoornuecKuii aHaIor MPEACTaBISIeT co00M pycckos3bunblil OF,
AHAJIOTMYHBIN TI0 CMBICITY aHTJIMHCKOMY, HO OCHOBaHHOTO Ha HHOM oOpase (Make hay
while the sun shines — kyii orceneszo, noka 2opsuo; Out of the frying-pan into the fire —

u3 oeHs da 6 noavims u T.1.) [6, €. 57-62].
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K nedpazeonornuecknm cmocodbam nepeoga @E MOXKHO OTHECTH CIEAYIOTHE:
1) kanbKUpOBaHKME — JOCIIOBHAS MIepeaaya cojepikaierocs B uHos3sbiaHoM OE oOpasa
B CJIy4ae eCJIM HOBasg 0Opa3HOCTH JIETKO BOCIIPUHUMAETCSI PYCCKUM YHMTATeNIeM, U He
CO3/1aeT BIEYATICHUS HEECTECTBEHHOCTH M HECBOMCTBEHHOCTH HOPMAaM PYCCKOTO
s3bika (I already had a foot on the ladder of success / s yoice cmynun na recmuuuy,
6edywyio K ycnexy); 2) onucarelbHbIN MepeBo]l — o0bsicHeHne 3HadeHus OF nmyrem
cBobonuoro coueranus cioB (I shall cut you off with a shilling / s auwy meos
Hacnedcmaa...); 3) KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa 3aKIF0UaeTCs B MOJ00PE TAKOW PYCCKOM
®E, xoTopasi, XOTS ¥ HE COOTBETCTBYET 10 3HAUYCHUIO aHTIIUHCKOMY (Ppazeonorusmy,
B3SITOMY OTJEJIbHO, HO C JOCTaTOYHOW TOYHOCTBIO MEPEHAeT €ro COoJepX aHuEe B
JTaHHOM KOHKpeTHOM KoHTekcte (I am a poor hand at advice / 4 ne macmep oasamo
cosemor; I'm a bad hand at sentimentality / cenmumenmanonocme - ne no moeti
yacmu).

[Ipu mnepeBome (pa3eonoOruyecKux CpalleHUil Heab3sl CTaBUTh 3aJady
BOCCO3JaHMs 00pa3a, MOJI0KEHHOTO B OCHOBY Ka)K/10I'0 U3 HUX, TOCKOJIBKY 3TOT 00pa3
HESCEH Jaaxke Mg HocuTeled s3bika. ClenoBaTelbHO, NPH IMEPEBOJE CpallleHUM
MEePEBOIYMK HE MOXKET TOJIb30BAThCS HA SKBUBAJIEHTAMU, HU KaIbKUPOBaHUEM. Takum
o0pa3oM, (pa3eonoruyeckKoe cpaileHue TMepefaeTcs Ha PYCCKUU S3bIK JHOO ¢
MOMOIIBI0 aHaJIora, JUOO0 ONHMCATEeNbHO, JIMOO TMPU TOMOIIM KOHTEKCTYyaIbHOMU
3ameHbl. [Ipum BbIOOpe aHajgora O4YE€Hb BAXXHO YUYUTHIBATh KOHTEKCTYaJbHO
MapKHPOBAaHHYIO CTHIMCTUYECKYIO0 okpacky ®F opurunana: nanpumep, to be down
and out — oouimu 0o pyuxu / 6eime Ha menu / c6o0ums KoHywl ¢ Konyamu [6, C. 63].

JUIsi mpakTUYEeCKOro aHaiu3a CcrocoOOB IepeBoAa aHrjos3bluHbix PE B
XYAOXXKECTBEHHOM TEKCTE Ha PYCCKHUU s3bIK Obul B3ST pomaH Mapuo I[lbr030,
aMEpPUKAHCKOI0 IMHCATEeNsl MTabsIHCKOTO Tpoucxoxaenus “The Godfather” (1969)
[15] u ero mepeBoa Ha PYCCKUH SI3BIK, BBIMOJHEHHBIN COBETCKOM IMEPEBOAUHMIICH
Mapueit Kan B 1989 roay [14]. Beibopka coctaBuia 255 crpanui. K ananuzy ObLio

otoOpaHno 29 uauom.
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OtoOpaHHbIe MAMOMBI OBLTH KiacCH(UIIMPOBAHBI corjiacHO Tumonoruu B.B.
BunorpanoBa, 3areM ObUlI MpoaHaIM3UPOBAaH CIOCOO HUX TEpPeBOJa M YPOBHHU
JNOCTVIKEHHUSI JKBUBAJIEHTHOCTU. B cilyyae eciau mnepeBoj IPEACTABISACTCS Majo
a/JIeKBaTHBIM, ObLT MPEIOAKEH aBTOPCKUIN BapuaHT MEepeBOIa.

PaccMmoTpuM HeckoNIbKO HamOoJiee WILTIOCTPATUBHBIX MpuMepoB nepeBoga OE
KQ)KJIOT0 TUIA B IOPSAJKE YBETUUEHUSI 0OPa3HOCTH.

1. IlepeBoa ¢gpa3zeosiornyecKux codeTaHuil

Opurunain ITepeBon M. Kan | Cnoco6 nepeBoja ABTOpCKUI
HIepEBO/T
(1) *“*Padrone, | |- Padrone, kianyce | OnimcaTenbHBIN — T'ocnoou,
swear by the Holy | Cesmoii /[esoui, ne | nepeBon kaanyco  Ceamotl
Virgin | have never | omeeuan s 310m na Heeoti, st Hu pasy ne
taken advantage of | sawy 0obpomy. 80CHOJIb306A/1CA
your kindness.” Bauweii 0ooopomoii!

dpaseonornueckoe coueranue to take advantage of smth. B mpumepe (1)
obo3nauvaer «to put to good use; avail oneself of; also, profit selfishly by, exploit»
[AHDI]. M. Kan npumMenuiia crnocod onucaTelIbHOTO MepeBo/ia, 1Mo BCeil BUIUMOCTH,
Kenasi JOCTUTHYTh MaKCHMAJIbHYI0 SKBHUBAJICHTHOCTh Ha KOMMYHHKATUBHOM H
CUTYaTUBHOM YPOBHSX, IPH OTOM HE JIOCTHras JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM
SKBHMBAJICHTHOCTH, ITOCKOJIbKY BbIpakeHne «to take advantage of something»
npe/osiaraeT MoJIydeHHe BBITO/bI, & HEe TPUYMHEHHUE Bpeaa. B npeniokeHHOM HaMu

BapHUaHTC (l)paSGOJ'IOFI/I‘-ICCKOC COYCTAHUC IICPCBOANUTCA C ITOMOIIBIO OAHOTO CJIOBA.

Opurunan ITepeBon M. Kan Cnioco6 nepeBojia

(2) He was afraid he had | On nauan onacamwscs, umo | KanpkupoBanue

gone too far. 3auien CIuuKoOM 0aieKxo.

®dpaseonorunueckoe coderanue t0 go too far B mpumepe (2) obo3Hauaer «to
exceed some limit; to do more than is acceptable» [AHDI]. M. Kan npumenuia crioco6
KaJbKUPOBAHHMS, YTO SIBISCTCS YMECTHBIM B JAHHOM KOHTEKCTE, MOCKOJBKY B SI3bIKE

MepeBo/ia JTaHHBI BapUaHT BOCIPUHUMAETCA Kak oOpa3Has €IWHHUIA, KOTOPYIO
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PELMIIMEHTHl HHTEPIPETUPYIOT TaK K€, KAK HOCUTENIHM sA3blKa OpUTHAHAJA.
OKBHUBAJIEHTHOCTh B JAHHOM IPUMEPE AOCTUIaeTCsl Ha BCEX YPOBHSX, MOCKOJBKY
KpPOME COXPaHEHUSI OCHOBHOMW M€Y BBICKA3bIBAHUSI, COXPAHSAECTCS U 3HAYCHUE KaXKI0TO

KOMITOHCHTA U CHHTAKCHUYCCKasA CTPYKTYpa OpHUI'MHAJIA.

Opurunan ITepeBon M. Kan | Cnoco0 nepeBojia |ABTOPCKHUI MEPEBO/T
(3) Just so long as | Ho c mem | Dpa3eosOrnIecKui |...Ho c mem
you understand | ycrosuem, Ymo | SKBUBAJICHT ycnosuem, umo
that nobody stands | nuxmo He HUKMO He 6CHMaHem
in our way when | 3acmynum oopozy, y Hac Ha nymu...
we want Sollozzo.” | koeoa mwr notioem
opams Conoyyo.

B mpumepe (3) DE «stands in somebody’s way» o0Oo3Hauaer «tO
hamper, impede, or prevent someone's or something's action or progress» [FDI]. M.
Kan B cBoEM TmepeBojie HCIOJIb30Bajia yCTApeBIIMN (pa3eoqornuyeckuil aHaior
«BaCTyIUTh JOpOry Komy-iL.». Hamu ObLT mpemsioxkeH COOCTBEHHBIM BapHUaHT
nepeBojia, TaKXke  coiepkamui  (Ppa3eosornyeckuil  aHajor, IMpU  ITOM
9KBUBAJICHTHOCTL IIE€PCBOJA JOCTUIHYTA Ha BCCX YPOBHIAX.

2. IlepeBox ppa3zeo10ruvecKux eJUHCTB

Opurunain ITepeBon M. Kan | Cnoco6 nepeBoja ABTOpCKUI
IEPEBOT

(4) It was too late | Cruwuxom nosowno, | KourekcryasbHast | Boln yoice no3onutl
to call his first wife | @ mo nedypno 6wl | 3amena yac, ymoobl
and ask about the | 3eaxnyms  nepeoii NO360HUMb  CBO€ll
kids and he felt|owcene, ysnamo, kax nepeoll  Jicee U
funny about calling | noorcusarom — ezo V3HAMb, KAK 0e1d y
any of his friends | oouxu, — 360numov eco Odemuuiex, U
now that his career | opysvsam eco umo- coscem abcypoHo ¢

mo He MAHYIO0 C €20 CMopoHbl ObLIO
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was plunging | mex nop, xkax dena 360HUMb KOM)-

downhill, ROULLU CKBEPHO. HUb6YObL U3 CBOUX
opys3eti nocie
moz2o, Kak e2o oend
now.iu noo
omkKoc.

®pazeonornueckoe eauactBo to plunge downhill B npumepe (4) sBusiercs
cuHoHumMuyHbIM DPE «to go downhill» — become worse; deteriorate [ODI]. M.
Kan wucnonp3oBana KOHTEKCTYaJdbHYIO 3aMEHYy, OJHAKO B S3bIKE MNEpeBOjAa JAaHHOE
COUYETAHUE UCTOJIBb3YETCSI B OCHOBHOM C IJIarojiOM B HACTOSIIIEM BPEMEHU: «JI€JIa UYT
ckBepHO». [lepeBomumiia, 0e3yCIOBHO, MOCTHTaeT KOMMYHUKATHBHO-CUTYaTUBHYIO
HKBUBAJICHTHOCTh, OJHAKO yTpauuBaerca oopa3 opurunansHoro O®E. C Hamieit Touku
3peHus, 11eJ1eco00pa3HO NEPEBECTH IAaHHYIO UANOMY C IMTOMOIIbIO (Ppa3eoIorHueckoro

SKBUBaJIEHTA «IIOUTH IOJ OTKOCH.

Opurunan

ITepeBox M. Kan

Cnoco6 nepeBoja

(5 And then, no matter
how poor or powerless the
supplicant, Don Corleone

would take that man’s

U moeoa, kax O0bl1 HU ObLI

cup u V602 npocumeib,

oon Kopneone omnocuncsa

K eco H€8320061M, KdK K

OnucaTenbHbIN EPEBO +

Komnencarms

troubles to his heart. CEOUM COOCMBEHHDBIM.

®paseonornueckoe exauHcTBo to take smth. to one’s heart B mpumepe (5)
obo3nauvaet «be deeply moved or affected or upset by» [AHDI]. M. Kan npumenuia
cnoco0 OIMcaTeNbLHOro nepeBoZid, OAHAKO IICPCBOAYCCKASA OJOKBHUBAJICHTHOCTL B

Jlist

BOCIIOJIHEHUS ToTepu oOpazHoctu DE mepeBomuuiia mpuberaer K MO3UIMOHHOM

AaHHOM ClIyda€ HC JOOCTUIHyTa Ha JICKCHKO-CEMAaHTHYCCKOM YPOBHC.

KOMIICHCAIIMH, TIEPEBO/Is1 HeoOpa3HOe CI0BOCOYETaHUE POOr Or powerless oopa3HbiM

CTWIMCTUYECKH MapkupoBaHHbIM @OF «cup u yboey, a Takke UCHOIb3YyET
CTWJIMCTUYECKH MAaPKUPOBAHHYIO JIEKCEMY «HEB3TOABD JIJISl IEPEBOJIA CTUIIMCTUUECKU

HelTpansHoro troubles.

[HeBHMK Hayku | www.dnevniknauki.ru | CMW 271 Ne ®C 77-68405 ISSN 2541-8327




2023
Ne8
OJIEKTPOHHBIM HAYYHbBIN XXYPHAJI « JTHEBHUK HAYKH»

Opurunan ITepeBog M. Kan Crnioco6 nepeBoja

(6) You spend money on | Bet  mpamumecv  Ha | Dpa3eoqOruIecKuii
lawyers who know full well | aosoxamos, KOmopule | SdKBUBAJICHT

you are to be made a fool | omauuno snarom, umo eac
of. Maxk uiu uHade oCmagsam

6 Jypakax.

®paseonormueckoe eaumactBo Make a fool of someone B mpumepe (6)
obo3Haudaet «to cause someone or oneself to look foolish or stupid» [AHDI]. M. Kau
UCIOJIb30BaIa (pa3eosIorMueCKuil SKBUBAJICHT, COXPAHSIONUNA 00pa3 U CTPYKTYpy
OpWUTMHAJIa «OCTaBUTh B Jypakax» BMECTO OAHOCIIOBHOIO TJIArOJILHOTO BAapHAaHTA
«OyPAuUTh», B TO KE BPEMS BOCCO3aBasl pa3rOBOPHYIO CTHJINCTUKY OPUTMHAIBHOIO
@®E. Takum o0pa3oM, »SKBUBAJIEHTHOCTh I€PEBOJia peaIu3yeTcsi Kak Ha
KOMMYHHKAaTUBHO-CUTYaTUBHOM, TaK W Ha CHHTAKCMYECKOM U  JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKOM YPOBHSIX.

3. IlepeBoa ppazeosornyecKnx CpameHni

Opurunan Ilepeog M. Kan | Cmoco6 nepeBona ABTOpCKUI

IEPEBO/T

.

(7) She was a ““hot | JTuxasa  wmyuxa | Ppazeonorudyeckuii | E2o douv — ma ewé
number” this | oma eco doueuka. | anamgor+ 20pAYan WMYUKd.

daughter of his. KomMmmencanus

®dpaszeonormueckoe cpamenue a hot number B mpumepe (7) u3HaYaIbHO HMEET
3HaueHue «Someone or something that is currently popular or fashionable; also,
someone or something unconventional or daring» [AHDI]. Co Bpemenem, maHHOe
BBIPpA’KCHHC HpI/IO6p€JIO CTaTycC CJIICHT'U3Ma n cTrajio 0003Ha4YaTh
«a person who is very sexually attractive» [UD], uto sBnsieTcs akTyajdbHBIM B
KOHTEKCTe paccmarpuBaemoro mnpumepa. M. Kan mnepeBena paHHy:0 uAUOMY C
IOMOIIIBIO (bpa3eonomquKoro aHaliora «auxas wmydyxkar», 1Ipu 3TOM HCIIOJb30BAaB
AVUMHUHYTHB «ooueyxkay JUUIA rnepeaaun CTHJIMCTUUECKOU MapKUPOBAHHOCTH

CHUHTaKchueckor koHcTpyknuu «this daughter of his». DkBuUBaNeHTHOCTH TPU STOM
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JNOCTUTAeTCsl TOJIBKO HAa KOMMYHHMKATUBHO-CUTYaTMBHOM YpoBHE. lIpennaraemsiii
HAMHU BapUaHT TEpPEeBO/Ia HEUTpaIu3yeT AUMHUHYTHUB, MPU 3TOM HCIONb3yeTcs Ooiee
COBPEMEHHBIN (hpa3eoIOrHYeCKHii aHAJIOT HAa OCHOBE KaJIbku smuTeTa hot (ropsuas).
Crunctudeckas MapKUPOBAaHHOCTh CHHTaKCHCa OpPUTMHANIA KOMIIEHCHUPYETCS C

IMOMOMIBIO IMTPOCTOPCUHOT O YCTOI\/’I‘II/IBOFO MCCTOMMCHHOI'O BBIPAXKCHUS «Ta GH_[é».

Opurunan [TepeBox M. Kan Cnoco0 niepeBoaa

(8) Besides the Five | Illpeononacanocb,  umo, | ®pa3eoaoruuecKuii

Families of New York, | novumo I[lamu cemeiicmeé | >KBUBajgeHT+

there were representatives | Horo-Hopxa, Ha | Jlorudeckoe pa3BUTHE
from ten other Families | cosewanuu byoym
across the country, with | npedcmasnenv ewe
the exception of Chicago, | decsme — co eceu
that black sheep of their | cmpane, UCKTIOYast
world. Yuraeo, somuuny Kanowue,

9MOU NAPUIUBOU 08UbL 8

ux cmadoe.

B npumepe (8) dpaseonornueckoe cparienue «black sheep» o6o3nagaer «the
least reputable member of a group; a disgrace» [AHDI]. M. Kan npu nepeBoje
UCIIOIb30BaIa (PPa3COIOTHUECKUI IKBUBAICHT «NAPUIUBAs. 08YA», KOTOPBIA TOYHO
nepefaeT 3HAYCHHE JAHHOW HMIAMOMBL. TakuM 00pa3oM, IOCTUTHYTa IIOJTHAsS
9KBUBAJIEHTHOCTh. OTMETHM, 4YTO IpH mepeBoje AanHoro ®E mepeBomumiia Takxke
UCIIOIb30BajIa MPUEM JIOTUYECKOTO Pa3BUTHUS, CJCTIaB OTCHUIKY K COOTBETCTBYIOIICH
HapEeMUN «NAPUIUBAsl 08Yyd 8CE€ cmado nopmumy, HaMEK Ha KOTOPYIO OTCYTCTBYET B
OpHTHHAJIE.

[To 1aHHBIM COTMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a OPUTHUHATA M MEPEBOIa KOHTEKCTOR
u3 pomana «KpecTHblii orery, comepkamux DE, MOXHO cieigarh CIEIYIONIUE
BBIBOJII. BO-TIEPBBIX, YeM BBIIIE YPOBEHb HAMOMATHYHOCTH (pa3eosioru3ma, TeM
YaIie OH MEePEBOIUTCS C MOMOIIBLIO (PPA3EOTOrHUECKOr0 IKBUBAJICHTA WIIA aHAIora U

PEXKE — C MOMOINBIO OIMMCATCIIBHOTO IIEPEBOAA. HpI/I IepeBoac (bpaBGOHOI‘I/I‘ICCKI/IX
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eNWHCTB  HaOmIomaercss HauOodbIas BapUAaTUBHOCTH  CIOCOOOB  TEpeBOjA:
HCIIOJIb3YIOTCSL Kak ¢pazeosiornueckue crnocoonl (hpa3eosornyeckuii IKBUBAJICHT /
aHayior), Tak W Hedpaszeojornyeckue (KOHTEKCTyajbHas 3aMEHa, ONMUCATEeIbHBIN
NEepeBo/l, KAIbKUPOBAHUE), a TAKXKE JIOTUUYECKOE PA3BUTHUE, JIEMEHTHI TeHepaInu3aluu
u gap. Yro kacaercs @OE ¢ HauMeHbIIEH CTENEHbIO HWIMOMATUYHOCTH —
Gpa3eosIorMYecKuX  COYETaHWH —  OHM  TICPEBOJWINCH B OCHOBHOM
He(pa3eoTOrHISCCKUMH CITIOCO0aMM: KaJIbKUPOBAHUEM M OMUCATEIHHBIM TIEPEBOJIOM,
st tnaroiabHbix @F mpuMeHsuiach KoMmmpeccus: («IepeBoj OAHUM CIIOBOM»). Bo-
BTOPBIX, IepeBo; Mapuu KaH B ieom 1eMOHCTpUPYET TOCTATOYHO BHICOKYIO CTETICHb
HKBUBAJICHTHOCTH Ha BCEX MATH ypoBHsAX mnpu mepeBoge PE, ommako mns psna
KOHTEKCTOB TIEPEBOMYHUIIA OTJACT MPEANOYTEHUE KOMMYHHKATHBHO-CUTYaTHBHOM
HKBUBAJICHTHOCTH, MOJIHOCTHIO WM YACTUYHO U3MEHSSI CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYPY
OpUTMHAJIa W/WIK ero Jiekcudyeckoe HamoiHenue. Bmecte ¢ tem, M. Kan wacto
npuberaeT K NpuEMY TO3WIMOHHON KOMIIEHCAIIMU JUUIS BOCIIOJIHCHHS ITOTEPH
oOpazHocTH (PpazeosorusmMa WIM €ro CTWIMCTHUUYECKHUX OTTEHKOB C IOMOIIbIO
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX PECYpPCOB S3bIKA IMEPEBONA, JIGKCHYCCKUX JT0OABJICHUMH,
pa3BepHYTHIX MeTadop H JIp..
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